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Herzlich willkommen auf der Bussalp 
 
 

Geniessen Sie auf 1 800 Meter über Meer das Erholungsgebiet Bussalp. 
Weit weg vom Alltag bestaunen Sie hier ein einmaliges Panorama mit den  

schönsten Bergen des Berner Oberlands. Die Bussalp ist der ideale  
Ausgangspunkt für Wanderungen mit der ganzen Familie. 

 
Wir wünschen Ihnen eine erholsame Zeit bei uns und «ä Guete». 

 
Ihr Team vom Bergrestaurant Bussalp 

 
 
 

Welcome to Bussalp 
 

Take a break at 1,800 metres above sea level in the Bussalp recreation area. 
Far away from everyday life, you can enjoy an unique panorama with the  

most beautiful mountains of Bernese Oberland. Bussalp is the ideal starting  
point for hikes with the whole family. 

 
We wish you a relaxing time with us and «ä Guete». 

 
Your team from the mountain restaurant Bussalp 

  



 

 

 
 
 

Deklarationen / Declarations 
 

Wir verwenden Schweizer Fleisch. Anderes Fleisch wird deklariert. 
We use Swiss meat. Other meat is separately declared. 

 
 

Über Zutaten in unseren Gerichten, die Allergien oder Intoleranzen auslösen kön-
nen, informieren Sie unsere Mitarbeitenden gerne auf Anfrage. 

Our staff will be happy to inform you about ingredients in our dishes that  
may trigger allergies or intolerances on request. 

 
 

Vegetarische Menüs sind entsprechend gekennzeichnet 
Vegetarian menus are labelled accordingly 

 
 

Preise in Schweizer Franken inklusive 8.1 % MWST 
Prices in Swiss francs including 8.1 % VAT. 

 
 

Das Gesetz verbietet den Verkauf von Wein, Bier und Apfelwein 
an unter 16-Jährige sowie Spirituosen, Aperitifs und Alcopops 

an unter 18-Jährige 
The law prohibits the sale of wine, beer and cider 

to under 16-year-olds and spirits, aperitifs and alcopops 
to under 18-year-olds 

 

 
 
  



 

 

 
 
 

Vorspeisen | Starters 
 
 
   klein  gross 
   small large 

 
Grüner Salat  6.00 9.00 
Green salad 
 
Gemischter Salat  8.50 12.50 
Mixed salad 

 
Rindscarpaccio mit Trüffelöl, Rucola & Hobelkäse  17.50 
Beef carpaccio with truffle oil, rocket & sliced cheese 

 
 

Dressing zur Auswahl: 
französisch oder italienisch 

Dressing of choice: 
French or Italian 

 
 
 

Suppe | Soup 
 
 
Tagessuppe   9.00 
Soup of the day 

 
Tagessuppe mit Rauchwurst (1 Stück)  15.50 
Soup of the day with smoked sausage (1 piece) 

 
  



 

 

 
 
 

Für den kleinen Hunger | For the small appetite 
 
 
Kleine Portion Pommes frites  9.00 
Small portion of French fries 

 
Grosse Portion Pommes frites  12.00 
Large portion of French fries  

 
Kartoffelsalat   10.00 
Potato salad 

 
Rauchwurst mit Kartoffelsalat  17.00 
Smoked sausage with potato salad 

 
Rauchwurst mit Brot   12.00 
Smoked sausage with bread 

 
Panini mit Tomaten, Rohschinken, Käse und Rucola  15.00 
Panini with tomatoes, raw ham, cheese and rocket 

 
 
 

Bussalp Plättli für 2 Personen | Bussalp plates for 2 people 
 
 
Trockenfleisch, Bergkäse & Hobelkäse mit Brot  26.00 
Dried meat, mountain cheese & sliced cheese with bread 

 
Hobelkäse-Teller mit Brot  24.00 
Sliced cheese plate with bread 

 
  



 

 

 
 
 

Hauptgänge mit Fleisch | Main courses with meat 
 
 
   klein  gross 
   small large 

 
Schweinssteak mit Kräuterbutter und Pommes frites  24.00 
Pork steak with herb butter and French fries 

 
Paniertes Schweinsschnitzel mit Pommes frites 18.00 23.00 
Breaded pork escalope and French fries 

 
Rindshohrückensteak mit Pfeffersauce und Pommes frites  29.00 
Beef loin steak with pepper sauce and French fries 

 
Rindsburger mit Pommes frites  19.00 
Beef burger with French fries 

+ Raclettekäse Raclette cheese  + 3.00 
+ Speck Bacon   + 3.00 
 
Pouletflügeli (6 Stück) mit Pommes frites  19.00 
Chicken wings (6 pieces) with French fries 

 
Chicken Nuggets (6 Stück) mit Pommes frites  16.00 
Chicken nuggets (6 pieces) with French fries 

 
Älplermagronen mit Speck, Schinken und Apfelmus 18.50 22.50 
Älplermagronen with bacon, ham and apple puree 

 
 
 

Hauptgänge mit Käse | Main courses with cheese 
 
 
Käseschnitte nature   24.00 
Baked slice of bread with cheese 

 
Käseschnitte mit Tomaten und Zwiebeln  27.50 
Baked slice of bread with cheese, tomatoes and onions 

 
Käseschnitte mit Schinken und Spiegelei  28.00 
Baked slice of bread with cheese, ham and fried egg 

 
Käsefondue mit Brot und Kartoffeln pro Person 28.00 
Cheese fondue with bread and potatoes 

  



 

 

 
 
 

Vegetarische Gerichte | Vegetarian dishes 
 
 
   klein  gross 
   small large 

 
Älplermagronen mit Apfelmus 16.00 19.00 
Älplermagronen with apple puree 
 
Spaghetti Napoli   17.00 
Spaghetti Napoli 

 
Gemüselasagne mit Napolisauce  23.00 
Vegetable lasagne with Napoli sauce 

 
 
 

Fitnessteller | Fitness plate 
 
 

Die Fitnessteller werden mit verschiedenen Salaten serviert,  
je nach Saison und Verfügbarkeit. 

The fitness plates are served with various salads, depending on season and availability. 

 
Dressing zur Auswahl: 

französisch oder italienisch 
Dressing of choice: 

French or Italian 

 
 
Schweinssteak mit Kräuterbutter  27.00 
Pork steak with herb butter 

 
Paniertes Schweinsschnitzel  26.00 
Breaded pork escalope 
 
Rindshohrückensteak mit Kräuterbutter  32.00 
Beef loin steak with herb butter 

 
Pouletflügeli (6 Stück)  22.00 
Chicken wings (6 pieces)  
 
1 Paar Rauchwurst    22.00 
1 pair of smoked sausage 

 
  



 

 

 
 
 

Hausgemachte Desserts / Homemade desserts 
 
 
Tiramisu (mit Alkohol)  9.00 
Tiramisu (with alcohol) 

 
Schokoladenmousse   9.00 
Chocolate mousse 

 
Meringue-Parfait   9.00 
Meringue parfait 

  



 

 

 
 
 

Glace & Coupe | Ice cream & coupe 
 
 
   klein  gross 
   small large 

 
Coupe Dänemark (Vanilleeis, Schokoladensauce, Rahm) 9.50 12.50 
Coupe Denmark (Vanilla ice cream, chocolate sauce, whipped cream) 

 
Coupe Hot Berry (Vanilleeis, heisse Beeren)  9.50 12.50 
(Vanilla ice cream, hot berries) 

 
Ice Coffee   9.50 
 
Sorbet Colonel (Zitroneneis mit Wodka 40 %)  9.50 
Lemon sorbet with 40 % vodka 

 
Sorbet Apricotine (Aprikosensorbet mit Wodka 40 %)  9.50 
Apricot sorbet (Apricot sorbet with 40 % vodka 

 
 
1 Kugel Glace   3.50 
1 scoop of ice cream 

 
+ Rahm   1.50 
+ whipped cream 

 
+ Sauce – Schokolade oder Caramel  2.50 
+ sauce – chocolate or caramel 

 
 

Glace-Auswahl: 
Vanille, Schokolade, Erdbeere, Pistazie, Kaffee, Caramel 

Ice cream selection: 
Vanilla, chocolate, strawberry, pistachio, coffee, caramel  

 
Sorbet-Auswahl: 
Zitrone, Aprikose 

Sorbet selection: 
lemon, apricot  

  



 

 

 
 
 

Warme Getränke | Warm drinks 
 
 
Kaffee crème / Coffee cream  4.50 
1 dl Wasser dazu / Add 1 dl water  1.00 
 
Kaffee mélange / Coffee mélange  6.00 
Milchkaffee / Coffee with milk  5.00 
Latte Macchiato   5.90 
Cappuccino   5.90 
Espresso   4.00 
Ovomaltine / Caotina (Kakaogetränk / Chocolate drink)  5.00 
Ovomaltine / Caotina mélange (Kakaogetränk / Chocolate drink)  6.50 
 
Tee, diverse Sorten / Tea, various flavours  4.50 
Schwarz, Grüntee, Minze, Kräuter, Früchte und Hagebutten 
Black, green, mint, herbs, fruit and rose hips 

 
 
 

Warme Getränke mit Schuss | Warm drinks with a shot 
 
 
Minzezwetgsche (Pfefferminztee mit Zwetschgenschnaps)  6.00 
Mint tea with plum brandy 

 
Holdrio (Hagebuttentee mit Zwetschgenschnaps)  6.00 
Rosehip tea with plum brandy 

 
Fröschli (Wodka Greench mit heissem Wasser)  6.00 
Vodka Greench with hot water 

 
  



 

 

 
 
 

Kaffee Spezial / Coffee speciality 
 
 
Bussalp Kaffee / Hausmischung / Bussalp coffee / House blend coffee  7.50 
 
Schümli Pflümli / Coffee with plum brandy and cream  6.50 
Kaffee Baileys / Coffee Baileys  6.50 
Kaffee Amaretto / Coffee Amaretto  6.50 
Kaffee Haselnuss / Coffee Hazelnut  6.50 
 
 
 

Mineralwasser & Süssgetränke | Mineral water & sweet drinks 
 
 
   3 dl 5 dl 
 
Wasser mit / ohne Kohlensäure / Sparkling / still water 3.80 5.50 
 
Leitungswasser / Tap water 3.00 5.00 
 
Coca Cola  4.00 6.00 
Coca Cola zero   3.80 5.80 
Citro   3.80 5.80 
Apfelschorle / Apple spritzer 4.00 6.00 
Rivella rot oder blau / Rivella red or blue 4.00 6.00 
Grapefruit  3.80 5.80 
Ginger Ale  4.00 6.00 
Apfelsaft / Apple juice  3.80 5.80 
 
Blue Berry Smoothie   8.50 
  



 

 

 
 
 

Most (Apfelwein) und Biere / Cider and Beers 
 
 
   3.3 dl 5 dl 
 
Suure Most Möhl mit Alkohol (Apfelwein / cider)  6.00 
Cider Möhl with alcohol 

 
Suure Most Möhl ohne Alkohol (Apfelwein / cider)  6.00 
Cider Möhl without alcohol  

 
Rugenbräu Lager   5.80 
Rugenbräu Spez  4.80 
Rugenbräu Weissbier / White beer  7.50 
Gurtenbier   5.80 
 
Rugenbräu Panaché   4.80 
Rugenbräu alkoholfree / non-alcoholic 4.80 
 
 
 

Weissweine / White wines 
 
 
   1 dl 2 dl 5 dl 
 
Fendant  4.90 9.80 23.00 
 
Johannisberg  4.90 9.80 23.00 
 
 
   1 dl 2 dl 7,5 dl 
Flaschenweine / Bottled wines 

Cuvée La Golette Blanc 6.90 13.80 48.00 
 
 
   1 dl 2 dl 7 dl 
 
Dézaley  6.90 13.80 47.00 
  



 

 

 
 
 

Rotweine | Red wines 
 
 
   1 dl 2 dl 5 dl 
 
Yvorne rouge  4.90 9.80 23.00 
 
Pinot Noir  4.90 9.80 23.00 
 
 
   1 dl 2 dl 7,5 dl 
Flaschenwein / Bottled wines 
Maienfelder   6.90 13.80 48.00 
 
 
 

Prosecco  
 
 
     2 dl 
 
Prosecco   12.50 
 
 
 

Drinks 
 
 
Aperol Spritz   9.50 
 
Bacardi Cola   12.50 
 
Gin Tonic   12.50 
  



 

 

 
 
 

Grappa & Schnaps | Grappa & brandy 
 
 
     4 cl 
 
Grappa di Barolo Roche Castamagna, 43 %  8.50 
 
Grappa di Merlot Elegantia, 43 %  8.50 
 
Grappa del vecchio contadin di Barolo, 45 %   8.50 
 
Grappa di Moscato, 45 %  8.50 
 
Heuschnaps, 25 % / Hay brandy  8.50 
 
Kirsch, 40 % / Cherry brandy  5.00 
 
Kernobst, 40 % / Pome fruit brandy  5.00 
 
Pflümli, 40 % / Plum brandy  5.00 
 
Apricotine, 40 % / Apricot brandy  7.50 
 
Rum, 375 %   5.00 
 
Appenzeller Alpenbitter, 29 % (Appenzeller herb liqueur)  5.50 
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